
2023-2024 WA Application for State Financial Aid (WASFA) 2023-2024

STUDENT DEMOGRAPHICS

Personal Information
Información personal

Provide your first name, middle initial and last name exactly as it appears on your Social Security, DACA, or ITIN Card. If you don’t have a Social
Security, DACA, or ITIN Card, your first/last name should match the name you provided to your college(s).

Escriba su primer nombre, inicial del segundo nombre y apellido exactamente como aparecen en su tarjeta de seguro social, acción diferida para
los llegados en la infancia (DACA) o número de Identificación Personal del Contribuyente (ITIN). Si no tiene ninguna de estas tarjetas, debe hacer
coincidir su nombre o apellido con el que le brindó a sus facultades.

First Name
Nombre

Middle Initial
Inicial del segundo nombre

Last Name
Apellido

If your name has a suffix, such as Jr. or III, include a space between your last name and suffix.

Si su nombre tiene un sufijo, como Jr. o III, incluya un espacio entre su apellido y el sufijo.

Gender (Male, Female, or X)
Género (masculino, femenino o X)

Indicate whether you are male, female, or X.

Indique si es hombre, mujer o X.

Student's Marital Status
Estado civil del estudiante

Provide your marital status as of today.

A married couple is separated if the couple is considered legally separated by a state, or if the couple
is legally married but has chosen to live separate lives, including living in separate households, as
though they were not married. If you and your spouse are separated but living together, select
“Married or Remarried,” not “Divorced or Widowed" or "Separated."

Note: When two married persons live as a married couple but are separated by physical distance (or
have separate households), they are considered married.

Indique su estado civil hasta la fecha actual.

Una pareja casada está separada si un estado la considera legalmente separada o si la pareja está
legalmente casada, pero optaron por vivir separados, incluso en distintos hogares, como si no
estuvieran casados. Si usted y su cónyuge están separados, pero viven juntos, seleccione “Casado en
primeras or nueva nupcias”, no "Separado" o “Divorciado o viudo".

Nota: cuando dos personas casadas viven como una pareja casada, pero están separadas por una
distancia física (o viven en distintos hogares), se consideran casadas.

Date of Birth
Fecha de nacimiento

Date of Birth
Fecha de nacimiento

Provide the month, day and year you were born.

Indique el mes, el día y el año de su nacimiento.

Driver's License Information
Información de la licencia de conducir
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STUDENT DEMOGRAPHICS

Student's Driver's License State
Estado de la licencia de conducir del estudiante

Indicate the state that issued a valid Driver's License to you. Select "No License", if you don't have a
valid Driver's License.

Indique el estado en el que se le expidió una licencia válida de conducir. Seleccione "No License" si
no tiene una licencia válida de conducir.

Social Security, DACA, or ITIN Number
Número de seguro social, DACA o ITIN

Social Security, DACA, or ITIN Number
Número de seguro social, DACA o ITIN

Provide the exact number listed on your Social Security, DACA, or ITIN card excluding the dashes. If
you do not have a Social Security, DACA, or ITIN number, leave blank.

Indique el número exacto en su tarjeta de seguro social, DACA o ITIN, sin guiones. Si no lo tiene,
déje el espacio en blanco.

Address Information
Información postal

Permanent Mailing Street Address
Domicilio postal permanente

Provide your complete permanent mailing address including the Number and Street Name along with
any apartment or room number.

Indique su dirección postal completa permanente. No olvide incluir el número y el nombre de la
calle, junto con el número de apartamento o habitación.

Permanent Mailing City
Ciudad postal permanente

Provide the City of your permanent mailing address or if the address is not in the United States,
provide the Country.

Indique la ciudad de su dirección postal permanente, o si no es una dirección en los Estados Unidos,
indique el país.

Permanent Mailing State
Estado postal permanente

Provide the state of your permanent mailing address.

Indique el estado de su dirección postal permanente.

Permanent Mailing Zip Code
Código postal permanente

Provide the zip code of your permanent mailing address.

Indique el código postal de su dirección postal permanente.

Residency Information
Información de residencia

Please answer the following questions related to your residency status.

Responda las siguientes preguntas que se relacionan con su estado de residencia.

Student's State/Country of Residence
Estado/País de Residencia del Estudiante

Provide the state/country where you reside.

Indique el estado/país en el que reside.

Did you become a full-time resident of the state/country you entered above before January 1, 2022?
¿Se convirtió en residente a tiempo completo del estado/país al que ingresó anteriormente antes del
1 de enero de 2022?

Indicate if you became a resident of this state/country before January 1, 2022.

Indique si fue residente de este estado/país antes del 1.° de enero de 2022.

Contact Information
Información de contacto
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STUDENT DEMOGRAPHICS

Student’s Primary Email Address
Dirección de correo electrónico principal del estudiante

Provide your primary email address. Be sure to check your email frequently for important notices and
information.

Indique su correo electrónico pricipal. Asegúrese de revisar su correo electrónico con frecuencia por
avisos e información importantes.

EDUCATIONAL PLANS

High School Information
Información de la escuela secundaria

Provide details about your high school experience.

Aporte información detallada sobre su experiencia en la escuela secundaria.

High School Diploma or Equivalent
Diploma de escuela secundaria o equivalente

Indicate if you will have earned your high school diploma at a high school or college, GED or diploma
equivalent prior to starting college in the 2023-2024 school year.

Indique si obtendrá su diploma de escuela secundaria en una escuela secundaria o facultad, Examen
de Desarrollo de Educación General (GED) o diploma equivalente antes de comenzar la facultad en el
año escolar 2023-2024.

Name of High School
Nombre de la escuela secundaria

Provide the name of the high school (or college) where you received or will receive your high school
diploma.

Indique el nombre de la escuela secundaria (o facultad) en la que recibió o recibirá su diploma de
escuela secundaria.

High School City
Ciudad de la escuela secundaria

Provide the name of the city where your school is located.

Indique el nombre de la ciudad en la que se encuentra su escuela.

High School State
Estado de la escuela secundaria

Provide the name of the State where your school is located.

Brinde el nombre del estado en el que se encuentra su escuela.

Educational Plans
Planes educativos

Provide your educational plans for this year.

Aporte sus planes educativos para el presente año.

Expected Grade Level in College
Nivel de grado previsto en la facultad

Indicate what your expected grade level will be when you begin the 2023-2024 school year.

Indique cuál sera su nivel de grado previsto cuando comience el año escolar 2023-2024.

What college degree or certificate will you be working on when you begin the 2023-2024 school
year?
¿Hacia qué título o certificado de facultad orientará sus estudios al comenzar el año escolar 2023-
2024?

Indicate the type of degree or certificate program you will be working on when you begin the 2023-
2024 school year.

Indique el tipo de programa de título o certificado que espera obtener al comenzar el año escolar
2023-2024.
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EDUCATIONAL PLANS

Will you have your first bachelor’s degree before July 1, 2023? This includes bachelors degrees
earned at non-US higher education institutions.
¿Tendrá su primera licenciatura antes del 1 de julio de 2023? Esto incluye títulos de licenciatura
obtenidos en instituciones de educación superior fuera de los EE. UU.

Indicate if you will have already completed or received your first bachelors degree before July 1,
2023. This includes bachelors degrees earned at non-US higher education institutions.

Indique si habrá completado o recibido su primera licenciatura antes del 1 de julio de 2023. Esto
incluye licenciaturas obtenidas en instituciones de educación superior fuera de los EE. UU.

DEPENDENCY DETERMINATION

Dependency Details
Detalles de la dependencia

Do you have children who will receive more than half of their support from you between July 1, 2023
and June 30, 2024?
¿Tiene hijos que recibirán más de la mitad de la ayuda de su parte entre el 1 de julio de 2023 y el 30
de junio de 2024?

Do you have dependents (other than your children or spouse) who live with you and who receive
more than half of their support from you, now and through June 30, 2024?
¿Tiene dependientes (aparte de sus hijos o su cónyuge) que viven con usted y que reciben más de la
mitad de su manutención de usted, ahora y hasta el 30 de junio de 2024?

Are you currently serving on active duty in the U.S. Armed Forces or are a National Guard or Reserves
enlistee called into federal active duty for purposes other than training?
¿Se encuentra actualmente en servicio activo en las Fuerzas Armadas de los EE. UU. o es un alistado
de la Guardia Nacional o de la Reserva llamado al servicio activo federal para fines distintos al
entrenamiento?

Answer "Yes" if you are currently serving in the U.S. Armed Forces or are a National Guard or
Reserves enlistee who is on active duty for other than state or training purposes.

Answer “No” if you are a National Guard or Reserves enlistee who is on active duty for state or
training purposes or if you are not currently serving in the military.

Responda “Sí” si en este momento presta servicio activo en las Fuerzas Armadas de los EE. UU. o está
alistado en la Guardia Nacional o en la Reserva y presta servicio activo con fines ajenos al
entrenamiento o al desempeño de funciones estatales.

Responda “NO” si está alistado en la Guardia Nacional o en la Reserva y presta servicio activo con
fines de entrenamiento o de desempeño de funciones estatales.
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DEPENDENCY DETERMINATION

Are you a veteran of the U.S. Armed Forces?
¿Es veterano de las Fuerzas Armadas de los EE.UU.?

Answer "Yes" (you are a veteran) if you (1) have engaged in active duty (including basic training) in
the U.S. Armed Forces, or are a National Guard or Reserves enlistee who was called to active duty for
other than state or training purposes, or were a cadet or midshipman at one of the service
academies, and (2) were released under a condition other than dishonorable. Also answer "Yes" if you
are not a veteran now but will be one by June 30, 2024.

Answer "No" (you are not a veteran) if you (1) have never engaged in active duty (including basic
training) in the U.S. Armed Forces, (2) are currently an ROTC student or a cadet or midshipman at a
service academy, (3) are a National Guard or Reserves enlistee activated only for state or training
purposes, or (4) were engaged in active duty in the U.S. Armed Forces but released under
dishonorable conditions. Also answer "No" if you are currently serving in the U.S. Armed Forces and
will continue to serve through June 30, 2024.

Responda "Sí" (es veterano) si (1) presta servicio activo (incluyendo el entrenamiento básico) en las
Fuerzas Armadas de los EE. UU. o esta alistado en la Guardia Nacional o en la Reserva y presta
servicio activo con fines ajenos al entrenamiento o al desempeño de funciones estatales, o fue
cadete o guardiamarina en una de las academias militares, y (2) lo dieron de baja por motivos no
deshonrosos. También responda "Sí" si en este momento no es veterano, pero lo será a partir del 30
de junio de 2024.

Responda “No” (no es veterano) si (1) nunca a prestado servicio activo (incluido el entrenamiento
básico en las Fuerzas Armadas de los EE. UU., (2) en este momento, es estudiante del Programa de
Formación del Cuerpo de Oficiales Reservistas (ROTC), cadete o guardiamarina en una academia
militar, (3) esta alistado en la Guardia Nacional o en la Reserva y solo presta servicios con fines de
entrenamiento o de desempeño de funciones estatales, o (4) presta servicio en las Fuerzas Armadas,
pero lo dieron de baja por motivos deshonrosos. También responda “No” si en este momento presta
servicios en las Fuerzas Armadas de los EE.UU. y lo seguirá haciendo hasta el 30 de junio de 2024.

At any time since you turned age 13, were both of your parents deceased, or were you in foster care
or were you a dependent or ward of the court?
>En algún momento desde que cumplió 13 años, ¿fallecieron sus padres, permaneció en un hogar de
acogida temporal o era dependiente o estaba bajo la custodia de un tribunal?

Answer “Yes” if at any time since you turned age 13:

You had no living parent, even if you are now adopted; or
You were in foster care, even if you are no longer in foster care today; or
You were a dependent or ward of the court, even if you are no longer a dependent or ward of
the court today. For federal student aid purposes, someone who is incarcerated is not
considered a ward of the court.

The financial aid administrator at your school may require you to provide proof that you were in
foster care or a dependent or ward of the court.

Responda "Sí" si en algún momento desde que cumplió 13 años:

no tuvo padres vivos, aunque ahora sea adoptado; o
se encontró bajo una acogida temporal, incluso si ya no se encuentra en esa situación hoy en
día; o
era dependiente o estaba bajo la custodia de un tribunal, incluso si ya no es dependiente ni se
encuentra bajo la custodia de un tribunal en la actualidad. Por el proposito de ayuda federal
para los estudiantes, no se considera que una persona en prisión esté bajo la custodia de un
tribunal.

El administrador de ayuda económica de su escuela puede pedirle que presente una prueba de que
estuvo bajo acogida temporal o fue dependiente o estuvo bajo la custodia de un tribunal.
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DEPENDENCY DETERMINATION

Are you now or were you an emancipated minor (released from control by his or her parent or
guardian) as determined by a court in your state of legal residence?
Según la determinación de un tribunal ubicado en su estado de residencia legal, ¿es o era menor de
edad emancipado (es decir, sin el control de su padre, madre o guardián)?

The definition of legal guardianship does not include your parents, even if they were appointed by a
court to be your guardians. You are also not considered a legal guardian of yourself. Answer “Yes” if
you can provide a copy of a court’s decision that as of today you are an emancipated minor or are in
legal guardianship. Also answer “Yes” if you can provide a copy of a court’s decision that you are an
emancipated minor or were in legal guardianship immediately before you reached the age of being an
adult in your state. The court must be located in your state of legal residence at the time the court’s
decision was issued. Answer “No” if you are still a minor and the court decision is no longer in effect
or the court decision was not in effect at the time you became an adult. Also answer “No” and
contact your school if custody was awarded by the courts and the court papers say “custody” (not
“guardianship”). The financial aid administrator at your college may require you to provide proof that
you were an emancipated minor or in legal guardianship.

En la definición de tutela legal no incluye a sus padres, aunque un tribunal los haya designado como
sus tutores. Tampoco se lo considera tutor legal de sí mismo. Responda "Sí" si puede proporcionar
una copia de la decisión del tribunal de que, a partir de hoy, es un menor emancipado o está bajo
tutela legal. También responda "Sí" si puede proporcionar una copia de la decisión del tribunal de
que era un menor emancipado o estaba bajo tutela legal inmediatamente antes de llegar a la adultez
en su estado. El tribunal debe estar ubicado en su estado de residencia legal en el momento en que
se emitió la decisión del tribunal. Responda "No" si todavía es menor de edad y la decisión del
tribunal ya no tiene vigencia o si la decisión del tribunal no estaba en vigencia en el momento en que
se convirtió en adulto. También responda "No" y comuníquese con su escuela si los tribunales
estuvieron a cargo de la custodia y en los documentos del tribunal dice “custodia” y no “tutela”. El
administrador de ayuda financiera de su facultad puede exigirle que presente pruebas de que era un
menor emancipado o que estaba bajo tutela legal.

Does someone other than your parent or stepparent have legal guardianship of you, as determined
by a court in your state of legal residence?
Según la determinación de un tribunal ubicado en el estado en el que reside legalmente, ¿otra
persona que no sea su padre, madre, padrastro o madrastra está a cargo de su tutela legal?

The definition of legal guardianship does not include your parents, even if they were appointed by a
court to be your guardians. You are also not considered a legal guardian of yourself. Answer “Yes” if
you can provide a copy of a court’s decision that as of today you are an emancipated minor or are in
legal guardianship. Also answer “Yes” if you can provide a copy of a court’s decision that you were
an emancipated minor or were in legal guardianship immediately before you reached the age of being
an adult in your state. The court must be located in your state of legal residence at the time the
court’s decision was issued. Answer “No” if you are still a minor and the court decision is no longer
in effect or the court decision was not in effect at the time you became an adult. Also answer “No”
and contact your school if custody was awarded by the courts and the court papers say “custody”
(not “guardianship”). The financial aid administrator at your college may require you to provide proof
that you were an emancipated minor or in legal guardianship.

En la definición de tutela legal, no se incluye a sus padres, aunque un tribunal los haya designado
como sus tutores. Tampoco se lo considera tutor legal de sí mismo. Responda "Sí" si puede
proporcionar una copia de la decisión del tribunal de que, a partir de hoy, es un menor emancipado o
está bajo tutela legal. También responda "Sí" si puede proporcionar una copia de la decisión del
tribunal de que era un menor emancipado o estaba bajo tutela legal inmediatamente antes de llegar a
la adultez en su estado. El tribunal debe estar ubicado en su estado de residencia legal en el
momento en que se emitió la decisión del tribunal. Responda "No" si todavía es menor de edad y la
decisión del tribunal ya no tiene vigencia o si la decisión del tribunal no estaba en vigencia en el
momento en que se convirtió en adulto. También responda "No" y comuníquese con su escuela si los
tribunales estuvieron a cargo de la custodia y en los documentos del tribunal dice “custodia” y no
“tutela”. El administrador de ayuda financiera de su facultad puede exigirle que presente pruebas de
que era un menor emancipado o que estaba bajo tutela legal.

12/29/2023 Page 6 of 20



DEPENDENCY DETERMINATION

At any time on or after July 1, 2022, did your high school or school district homeless liaison
determine that you were an unaccompanied youth who was homeless or was self-supporting and at
risk of being homeless?
En cualquier momento a partir del 1 de julio, 2022, ¿el enlace de personas sin hogar de su escuela
secundaria o distrito escolar determinó que usted era un joven no acompañado que no tenía hogar o
era autosuficiente y estaba en riesgo de quedarse sin hogar?

Answer "Yes" if you received a determination at any time on or after July 1, 2022, that you were an
unaccompanied youth who was homeless or at risk of being homeless.

“Homeless” means lacking fixed, regular and adequate housing. You may be homeless if you
are living in shelters, parks, motels or cars, or are temporarily living with other people because
you have nowhere else to go. Also, if you are living in any of these situations and fleeing an
abusive parent you may be considered homeless even if your parent would provide support
and a place to live.
“Unaccompanied” means you are not living in the physical custody of your parent or guardian.
“Youth” means you are 21 years of age or younger or you are still enrolled in high school as of
the day you sign this application.

Answer "No" if you are not homeless or at risk of being homeless, or do not have a determination.
You should contact your college financial aid office for assistance if you do not have a determination
but believe you are an unaccompanied youth who is homeless or are an unaccompanied youth
providing for your own living expenses who is at risk of being homeless. The financial aid
administrator at your college may require you to provide a copy of the determination if you answered
"Yes" to any of these questions.

Responda "Sí" si recibió una determinación en cualquier momento a partir del 1 de julio de 2022 de
que era un joven no acompañado sin hogar o en riesgo de quedarse sin hogar.

“Sin hogar” significa carecer de vivienda fija, regular y adecuada. Es posible que usted se
encuentre sin hogar si vive en refugios, parques, moteles o automóviles, o si vive
temporalmente con otras personas porque no tiene otro lugar adonde ir. Además, si vive en
cualquiera de estas situaciones y huye de un padre abusivo, se le puede considerar sin hogar
incluso si sus padres le brindarían apoyo y un lugar para vivir.
“No acompañado” significa que no vives bajo la custodia física de tus padres o tutores.
“Juventud” significa que tienes 21 años de edad o menos o que todavía estás inscrito en la
escuela secundaria al día en que firmas esta solicitud.

Responde "No" si no estás sin hogar o estás en riesgo de quedarte sin hogar, o no tener una
determinación. Debe comunicarse con la oficina de ayuda financiera de su universidad para obtener
ayuda si no tiene una determinación pero cree que es un joven no acompañado sin hogar o un joven
no acompañado que cubre sus propios gastos de subsistencia y está en riesgo de quedarse sin
hogar. El administrador de ayuda financiera de su universidad puede exigirle que proporcione una
copia de la determinación si respondió "Sí" a cualquiera de estas preguntas.
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DEPENDENCY DETERMINATION

At any time on or after July 1, 2022, did the director of an emergency shelter or transitional housing
program funded by the U.S. Department of Housing and Urban Development determine that you were
an unaccompanied youth who was homeless or was self-supporting and at risk of being homeless?
En cualquier momento o con posterioridad al 1.° de julio de 2022, ¿determinó el director de un
refugio de emergencia o programa de viviendas de transición, financiado por el Departamento de
Vivienda y Desarrollo Urbano de los EE. UU., que usted era un joven sin compañía en situación de
calle o que se mantenía a sí mismo y que se encontraba en riesgo de quedar en situación de calle?

Answer “Yes” if you received a determination at any time on or after July 1, 2022, that you were an
unaccompanied youth who was homeless or at risk of being homeless.

“Homeless” means lacking fixed, regular and adequate housing. You may be homeless if you
are living in shelters, parks, motels or cars, or are temporarily living with other people because
you have nowhere else to go. Also, if you are living in any of these situations and fleeing an
abusive parent you may be considered homeless even if your parent would provide support
and a place to live.
“Unaccompanied” means you are not living in the physical custody of your parent or guardian.
“Youth” means you are 21 years of age or younger or you are still enrolled in high school as of
the day you sign this application.

Answer “No” if you are not homeless or at risk of being homeless, or do not have a determination.
You should contact your college financial aid office for assistance if you do not have a determination
but believe you are an unaccompanied youth who is homeless or are an unaccompanied youth
providing for your own living expenses who is at risk of being homeless. The financial aid
administrator at your college may require you to provide a copy of the determination if you answered
“Yes” to any of these questions.

Responda "Sí" si recibió una determinación en cualquier momento a partir del 1 de julio, 2022, de
que era un joven no acompañado que no tenía hogar o estaba en riesgo de quedarse sin hogar.

“Sin hogar” significa carecer de vivienda fija, regular y adecuada. Es posible que usted se
encuentre sin hogar si vive en refugios, parques, moteles o automóviles, o si vive
temporalmente con otras personas porque no tiene otro lugar adonde ir. Además, si vive en
cualquiera de estas situaciones y huye de un padre abusivo, se le puede considerar sin hogar
incluso si sus padres le brindarían apoyo y un lugar para vivir.
“No acompañado” significa que no vives bajo la custodia física de tus padres o tutores.
“Juventud” significa que tienes 21 años de edad o menos o que todavía estás inscrito en la
escuela secundaria al día en que firmas esta solicitud.

Respuesta "No" si no está sin hogar o en riesgo de estar sin hogar, o no tiene una determinación.
Debe comunicarse con la oficina de ayuda financiera de su universidad para obtener ayuda si no
tiene una determinación pero cree que es un joven no acompañado sin hogar o un joven no
acompañado que cubre sus propios gastos de subsistencia y está en riesgo de quedarse sin hogar. El
administrador de ayuda financiera de su universidad puede exigirle que proporcione una copia de la
determinación si respondió "Sí" a la pregunta. a cualquiera de estas preguntas.
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DEPENDENCY DETERMINATION

At any time on or after July 1, 2022, did the director of a runaway or homeless youth basic center or
transitional living program determine that you were an unaccompanied youth  who was homeless or
was self-supporting and at risk of being homeless?
En cualquier momento o con posterioridad al 1.° de julio de 2022, ¿determinó el director de un centro
básico para jóvenes en situación de calle o fugados, o de un programa de vivienda de transición que
usted era un joven sin compañía en situación de calle o que se mantenía a sí mismo y que se
encontraba en riesgo de quedar en situación de calle?

Answer “Yes” if you received a determination at any time on or after July 1, 2022, that you were an
unaccompanied youth who was homeless or at risk of being homeless.

“Homeless” means lacking fixed, regular and adequate housing. You may be homeless if you
are living in shelters, parks, motels or cars, or are temporarily living with other people because
you have nowhere else to go. Also, if you are living in any of these situations and fleeing an
abusive parent you may be considered homeless even if your parent would provide support
and a place to live.
“Unaccompanied” means you are not living in the physical custody of your parent or guardian.
“Youth” means you are 21 years of age or younger or you are still enrolled in high school as of
the day you sign this application.

Answer “No” if you are not homeless or at risk of being homeless, or do not have a determination.
You should contact your college financial aid office for assistance if you do not have a determination
but believe you are an unaccompanied youth who is homeless or are an unaccompanied youth
providing for your own living expenses who is at risk of being homeless. The financial aid
administrator at your college may require you to provide a copy of the determination if you answered
“Yes” to any of these questions.

Responda "Sí" si recibió una determinación en cualquier momento a partir del 1 de julio, 2022, de
que era un joven no acompañado que no tenía hogar o estaba en riesgo de quedarse sin hogar.

“Sin hogar” significa carecer de vivienda fija, regular y adecuada. Es posible que usted se
encuentre sin hogar si vive en refugios, parques, moteles o automóviles, o si vive
temporalmente con otras personas porque no tiene otro lugar adonde ir. Además, si vive en
cualquiera de estas situaciones y huye de un padre abusivo, se le puede considerar sin hogar
incluso si sus padres le brindarían apoyo y un lugar para vivir.
“No acompañado” significa que no vives bajo la custodia física de tus padres o tutores.
“Juventud” significa que tienes 21 años de edad o menos o que todavía estás inscrito en la
escuela secundaria al día en que firmas esta solicitud.

Respuesta "No" si no está sin hogar o en riesgo de estar sin hogar, o no tiene una determinación.
Debe comunicarse con la oficina de ayuda financiera de su universidad para obtener ayuda si no
tiene una determinación pero cree que es un joven no acompañado sin hogar o un joven no
acompañado que cubre sus propios gastos de subsistencia y está en riesgo de quedarse sin hogar. El
administrador de ayuda financiera de su universidad puede exigirle que proporcione una copia de la
determinación si respondió "Sí" a la pregunta. a cualquiera de estas preguntas.

Special Circumstances
Circunstancias especiales

Selecting this option will require further review and manual processing. The financial aid office will
review your special circumstances request which may require you to resubmit your application with
your parental information.

La selección de esta opción requerirá revisión posterior y procesamiento manual. La oficina de ayuda
financiera revisará su solicitud de circunstancias especiales, y es posible que le solicite volver a
presentar su solicitud con la información de sus padres.

My application requires parent
information before submission -

continue with the application process.;
Mi solicitud requiere información de los

padres antes de enviarla; continúe con el
proceso de solicitud.

12/29/2023 Page 9 of 20



DEPENDENCY DETERMINATION

The following are examples of some special circumstances where you may submit your application without providing parental information:

Your parents are incarcerated; or
You have left home due to an abusive family environment; or
You do not know where your parents are and are unable to contact them (and you have not been adopted).

Not all situations are considered a special circumstance. The following are situations that would not be considered a special circumstance:

You do not live with your parents;
Your parents don't provide you with financial support;
Your parents refuse to contribute to your college expenses;
Your parents don't claim you as a dependent on their income tax return;
Your parents do not want to provide their information on your application.

Los siguientes son ejemplos de algunas circunstancias especiales en las que puede presentar su solicitud sin proporcionar información de sus
padres:sus padres están en prisión;

abandonó su casa debido a los maltratos ejercidos en el entorno familiar; o
no sabe dónde viven sus padres ni puede comunicarse con ellos, y no lo adoptaron.

No todas las situaciones se consideran circunstancias especiales. Las siguientes son situaciones que no se consideran circunstancias especiales:

no vive con sus padres;
sus padres no le brindan ayuda económica;
sus padres no quieren hacerse cargo de los gastos de la facultad;
sus padres no lo reclaman como dependiente en su declaración de ingresos;
sus padres no quieren brindar su información para completar su solicitud.

PARENT INFORMATION

Parents' Family Information
Información de la familia de los padres

Please provide the following information about your parents. “Parent” refers to a biological or adoptive parent. Grandparents, foster parents, legal
guardians, older siblings, and uncles or aunts are not considered parents unless they have legally adopted you. In case of divorce or separation,
give information about the parent you lived with most in the last 12 months. If you did not live with one parent more than the other, give
information about the parent who provided you the most financial support during the last 12 months or during the most recent year you received
support. If your divorced or widowed parent has remarried, also provide information about your stepparent.

Por favor proporcione la siguiente información sobre sus padres. "Padre" se refiere a un padre biológico o adoptivo. Los abuelos, padres
adoptivos, tutores legales, hermanos mayores y tíos o tías no se consideran padres a menos que lo hayan adoptado legalmente. En caso de
divorcio o separación, proporcione información sobre el padre con quien vivió más en los últimos 12 meses. Si no vivió con uno de sus padres
más que con el otro, proporcione información sobre el padre que le brindó la mayor cantidad de apoyo financiero durante los últimos 12 meses o
durante el año más reciente en que recibió apoyo. Si su padre divorciado o viudo se volvió a casar, proporcione también información sobre su
padrastro o madrastra.

Parents' Marital Status
Hasta hoy, ¿cuál es el estado civil de sus padres legales?

As of today, what is the marital status of your legal parents?

Hasta hoy, ¿cuál es el estado civil de sus padres legales?
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PARENT INFORMATION

Parents' Household Number of Family Members
Cantidad de familiares que componen el hogar de los padres

Indicate the number of people in your parents’ household. You should include:

Yourself, even if you don’t live with your parents,
Your parents,
Your parents’ other children (even if they do not live with your parents) if (a) your parents will
provide more than half of their support between July 1, 2023 and June 30, 2024, or (b) the
children were considered dependent students by the Department of Education standards (they
must be able to answer “No” to every question in Dependency Determination section of this
process), and
Other people if they now live with your parents and your parents provide more than half of
their support and your parents will continue to provide more than half of their support
between July 1, 2023 and June 30, 2024.

Note: Do not include siblings who are in U.S. military service academies.

Indique el número de personas en el grupo de sus padres. familiar. Debes incluir:

A ti mismo, incluso si no vives con tus padres,
Tus padres,
Tus padres’ otros niños (incluso si no viven con sus padres) si (a) sus padres proporcionarán
más de la mitad de su manutención entre el 1 de julio de 2023 y el 30 de junio de 2024 o (b)
los niños fueron considerados estudiantes dependientes según los estándares del
Departamento de Educación (deben poder responder "No" a todas las preguntas en la sección
Determinación de Dependencia de este proceso), y
Otras personas si ahora vive con tus padres y tus padres brindan más de la mitad de su
manutención y tus padres continuarán brindando más de la mitad de su manutención entre el
1 de julio de 2023 y el 30 de junio de 2024 (0).

Nota: No incluya hermanos que estén en academias de servicio militar de EE. UU.

Parents' Household Number in College
Cantidad de personas que asisten a la facultad que componen el hogar de los padres

Indicate the number of people in your legal parents’ household who will be college students between
July 1, 2023 and June 30, 2024. Always count yourself as a college student. Do not include your
parents. You may include others only if they will attend a college, university, institution, or technical
school, at least half-time in 2023-2024, for a program that leads to a college degree or certificate.

Indique la cantidad de personas que componen el hogar de sus padres legales y que serán
estudiantes de una universidad entre el 1 de julio de 2023 y el 30 de junio de 2024. Cuéntese
siempre a usted mismo como estudiante de facultad. No incluya a sus padres. Puede incluir a otras
personas únicamente si asistirán a una facultad, universidad, institución o escuela técnica, por lo
mínimo de la mitad del tiempo en el año académico 2023-2024, para formar parte de un programa
que conduzca a un título o certificado de facultad.

Parent 1 Information
Información del padre 1

Please provide the following information about your father/mother/stepparent.

Brinde la siguiente información sobre su padre, madre, padrastro o madrastra.

Parent 1 SSN
Número de seguro social, DACA o ITIN del padre 1

Indicate your father's/mother's/stepparent's Social Security Number. If your parent does not have a
Social Security Number, please enter all zeros (000000000). No dashes are necessary.

Indique el número de seguro social, DACA o ITIN de su padre, madre, padrastro o madrastra. Si no
tiene ninguno de estos números, ingrese todos ceros (000000000). No es necesario incluir guiones.

Parent 1 Last Name
Apellido del padre 1

Indicate your father's/mother's/stepparent's last name. 

Indique el apellido de su padre, madre, padrastro o madrastra.

Parent 1 First Name
Inicial del primer nombre del padre o la madre 1

Indicate your father's/mother's/stepparent's first name. 

Indique la inicial del primer nombre de su padre, madre, padrastro o madrastra.
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PARENT INFORMATION

Parent 1 Date of Birth
Fecha de nacimiento del padre 1

Indicate your father's/mother's/stepparent's date of birth.

Indique la fecha de nacimiento de su padre, madre, padrastro o madrastra.

Highest Level of Education Parent 1 Completed
Máximo nivel educativo completado por el padre 1

Parent 2 Information

Información del padre 2

Please provide the following information about your father/mother/stepparent.
Brinde la siguiente información sobre su padre, madre, padrastro o madrastra.

Parent 2 SSN
Número de seguro social del padre 2

Indicate your father's/mother's/stepparent's Social Security Number. If your parent does not have a
Social Security Number, please enter all zeros (000000000). No dashes are necessary.

Indique el número de seguro social, DACA o ITIN de su padre, madre, padrastro o madrastra. Si no
tiene ninguno de estos números, ingrese todos ceros (000000000). No es necesario incluir guiones.

Parent 2 Last Name
Apellido del padre 2

Indicate your father's/mother's/stepparent's last name.
Indique el apellido de su padre, madre, padrastro o madrastra.

Parent 2 First Name
Inicial del primer nombre del padre o la madre 2

Indicate your father's/mother's/stepparent's first name.
Indique el primer nombre de su padre, madre, padrastro o madrastra.

Parent 2 Date of Birth
Fecha de nacimiento del padre 2

Indicate your father's/mother's/stepparent's date of birth.
Indique la fecha de nacimiento de su padre, madre, padrastro o madrastra.

Highest Level of Education Parent 2 Completed
Máximo nivel educativo completado por el padre 2

Parents' Contact Information
Información de contacto de los padres

Parents' Primary E-Mail Address
Dirección de correo electrónico principal de los padres

Indicate your parents' primary e-mail address. This e-mail address will also be shared with the state
and the colleges listed on your application to allow them to communicate with your parents.

Indique la dirección principal de correo electrónico de sus padres. Esta dirección de correo
electrónico también se compartirá con el estado y las facultades que figuran en la solicitud para que
puedan comunicarse con sus padres.

Parents' Secondary E-Mail Address
Dirección de correo electrónico secundaria de los padres

Indicate your parents' secondary e-mail address, if available. This e-mail address will also be shared
with the state and the colleges listed on your application to allow them to communicate with your
parents.

Indique la dirección de correo electrónico secundaria de sus padres, si está disponible. Esta
dirección de correo electrónico también se compartirá con el estado y las universidades enumeradas
en tu solicitud para permitirles comunicarse con tus padres.

Parents' Residency Information
Información de la residencia de los padres

Parents' State of Residency
Estado de residencia de los padres

Indicate the state in which your parents reside.

Indique el estado en el que residen sus padres de tiempo completo.
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PARENT INFORMATION

Parents' Residency Before 01/01/2022
Residencia de tiempo completo de sus padres antes del 1.° de enero de 2022

Indicate if your parents became residents of this state before January 1, 2022.

Indique si sus padres fueron residentes de tiempo completo de este estado antes del 1.° de enero
de 2022.

Parents' 2021 Income Tax Return Information
Información de la declaración de ingresos de los padres en el 2021

Parents' Income Tax Return Status
Estado de la declaración de ingresos de los padres

Indicate whether your parents have completed and filed their IRS income tax return, foreign tax
return or trust territory tax return.

Indique si sus padres completaron o presentaron su declaración de ingresos ante el IRS, la
declaración de impuestos del extranjero o la declaración de ingresos del territorio de fideicomiso.

Parents' 2021 Income
Ingresos de los padres en el 2021

Parent 1 Income Earned from Working ($)
Ganancias obtenidas por el padre 1 a través de su trabajo ($)

Indicate the total amount your father/mother/stepparent earned from working. Include wages,
salaries, tips, etc. This information may be found on the W-2 forms or by adding up the following
items: IRS Form 1040 – line 1 (or IRS Form 1040NR – line 1a) + Schedule 1 – lines 3 + 6 + Schedule
K-1 (IRS Form 1065) – Box 14 (Code A.) If any individual earning item is negative, do not include that
item in your calculation.

Indique el monto total obtenido por su padre/madre/padrastro/madrastra a través de su trabajo.
Incluya sueldos, salarios, propinas, etc., enumerados en los formularios W-2 o en las declaraciones
de impuestos enumeradas en la línea 1 del formulario 1040 del IRS, en las líneas 3 y 6 de la
declaración complementaria 1 y en la casilla 14 (Código A) de la declaración complementaria K-1
(formulario 1065 del IRS). Si alguna de las partidas es negativa, no la incluya en el cálculo.

Parent 2 Income Earned from Working ($)
Ganancias obtenidas por el padre 2 a través de su trabajo ($)

Indicate the total amount your father/mother/stepparent earned from working. Include wages,
salaries, tips, etc. This information may be found on the W-2 forms or by adding up the following
items: IRS Form 1040 – line 1 (or IRS Form 1040NR – line 1a) + Schedule 1 – lines 3 + 6 + Schedule
K-1 (IRS Form 1065) – Box 14 (Code A.) If any individual earning item is negative, do not include that
item in your calculation.

Indique el monto total obtenido por su padre/madre/padrastro/madrastra a través de su trabajo.
Incluya sueldos, salarios, propinas, etc., enumerados en los formularios W-2 o en las declaraciones
de impuestos enumeradas en la línea 1 del formulario 1040 del IRS, en las líneas 3 y 6 de la
declaración complementaria 1 y en la casilla 14 (Código A) de la declaración complementaria K-1
(formulario 1065 del IRS). Si alguna de las partidas es negativa, no la incluya en el cálculo.
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PARENT INFORMATION

As of today, are either of your parents a dislocated worker?
Hasta hoy, ¿alguno de sus padres es un trabajador desplazado?

In general, a person may be considered a dislocated worker if he or she:

is receiving unemployment benefits due to being laid off or losing a job and is unlikely to
return to a previous occupation;
has been laid off or received a lay-off notice from a job;
was self-employed but is now unemployed due to economic conditions or natural disaster; or
is the spouse of an active duty member of the Armed Forces and has experienced a loss of
employment because of relocating due to permanent change in duty station; or
is the spouse of an active duty member of the Armed Forces and is unemployed or
underemployed, and is experiencing difficulty in obtaining or upgrading employment; or
is a displaced homemaker. A displaced homemaker is generally a person who previously
provided unpaid services to the family (e.g.,a stay-at-home mom or dad), is no longer
supported by the spouse, is unemployed or underemployed, and is having trouble finding or
upgrading employment.

If a person quits work, generally he or she is not considered a dislocated worker even if, for
example, the person is receiving unemployment benefits.

En general, una persona puede ser considerada un trabajador desplazado si:

está recibiendo beneficios de desempleo debido a un despido o pérdida de un empleo y es
poco probable que regrese a una ocupación anterior;< /li>
ha sido despedido o ha recibido un aviso de despido de un trabajo;
era trabajador independiente pero ahora está desempleado debido a condiciones económicas o
desastres naturales; o
es cónyuge de un miembro en servicio activo de las Fuerzas Armadas y ha experimentado una
pérdida de empleo debido a una reubicación debido a un cambio permanente de lugar de
destino; o
es cónyuge de un miembro en servicio activo de las Fuerzas Armadas y está desempleado o
subempleado, y está experimentando dificultades para obtener o mejorar un empleo; o
es un ama de casa desplazada. Un ama de casa desplazada es generalmente una persona que
anteriormente brindaba servicios no remunerados a la familia (por ejemplo, un ama de casa o
un ama de casa), que ya no cuenta con el apoyo de su cónyuge, está desempleada o
subempleada y tiene problemas para encontrar o mejorar un empleo. .

Si una persona deja de trabajar, generalmente no se le considera un trabajador desplazado incluso si,
por ejemplo, está recibiendo beneficios de desempleo.

Parents' 2021 or 2022 Federal Benefits Information
Información de los beneficios federales de los padres en el 2021 o 2022

Did you, your parents, or anyone in your parents' household receive benefits from any federal benefit
programs such as Medicaid or SSI, Supplemental Nutrition Assistance Program, Free or Reduced Price
School Lunch, TANF or WIC benefits?
¿Recibieron usted, sus padres o alguna de las personas que componen el hogar de sus padres
beneficios de programas federales de beneficios, como Medicaid o SSI, Programa de Asistencia
Nutricional Suplementaria, Almuerzo escolar gratuito o a precio reducido, TANF o WIC?

Indicate if you received benefits from either of these federal benefit programs - 1) Medicaid or
Supplemental Security Income (SSI) benefits; 2)Supplemental Nutrition Assistance Program or related
benefits; 3) Free or Reduced Price School Lunch benefits; 4) Temporary Assistance for Needy Families
(TANF) or related benefits; 5) Special Supplemental Nutrition Program for Women, Infants and
Children (WIC) benefits.

Indique si recibieron beneficios de alguno de estos programas federales de beneficios: 1) beneficios
de Medicaid o Seguridad de Ingreso Suplementario (SSI); 2) beneficios del Programa de Asistencia
Nutricional Suplementaria o beneficios relacionados; 3) beneficios de Almuerzo escolar gratuito o a
precio reducido; 4) beneficios del programa de Asistencia Temporal para Familias Necesitadas
(TANF) o beneficios relacionados; 5) beneficios del Programa de Asistencia Nutricional Suplementaria
para Mujeres, Bebés y Niños (WIC).

Parents' Assets 
Activos de los padres

Parents' Cash, Savings, and Checking Account Amounts ($)
Dinero en efectivo, caja de ahorro y cuenta corriente de los padres ($)

As of today, indicate the total balance of your parents' cash, savings and checking accounts. Don’t
include student financial aid.

Hasta hoy, indique su saldo total en efectivo, en la caja de ahorro y en la cuenta corriente de sus
padres. No incluya ninguna ayuda económica estudiantil.
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PARENT INFORMATION

Parents' Real Estate or Investment Net Worth ($)
Valor neto de las inversiones o los inmuebles de los padres ($)

As of today, indicate the total net worth of your parents' investments. Net worth means the current
value, as of today, of investments, businesses, and/or investment farms, minus debts related to
those same investments, businesses, and/or investment farms. If net worth is negative, enter 0.

Investments include real estate (do not include the home in which you live), rental property (includes
a unit within a family home that has its own entrance, kitchen, and bath rented to someone other
than a family member), trust funds, UGMA and UTMA accounts (do not include UGMA or UTMA if you
are the custodian, but not the owner), money market funds, mutual funds, certificates of deposit,
stocks, stock options, bonds, other securities, installment and land sale contracts (including
mortgages held), commodities, etc.

Investments also include qualified educational benefits or education savings accounts (e.g.,
Coverdell savings accounts, 529 college savings plans and the refund value of 529 prepaid tuition
plans).

Investments do not include the home your parents' live in, the value of life insurance, retirement
plans (401[k] plans, pension funds, annuities, non-education IRAs, Keogh plans, etc.) or cash,
savings and checking accounts already reported in the "student cash, savings, and checking account
amounts" question.

Investment value means the current balance or market value of these investments as of today.
Investment debt means only those debts that are related to the investments.

Hasta hoy, indique el valor neto total de las inversiones de sus padres. Por “valor neto”, nos
referimos al valor actual, hasta hoy, de inversiones, negocios o explotaciones agrícolas de inversión,
menos las deudas relacionadas con esas mismas inversiones, negocios o explotaciones agrícolas de
inversión. Si el valor neto es negativo, ingrese 0.

Entre las inversiones se incluyen los inmuebles (no incluya el hogar en el que vive), las propiedades
en alquiler (incluya una unidad en una casa familiar que tenga su propia entrada, cocina y baño
alquilados a alguien que no es un familiar), fondos fiduciarios, cuentas Ley Uniforme de Donaciones
a Menores (UGMA) y la Ley Uniforme de Transferencias a Menores (UTMA) (no incluya las cuentas de
la UGMA o o la UTMA si es el custodio, pero no el propietario), fondos de mercado monetario, fondos
mutuos, certificados de depósito, acciones, opciones de compra de acciones, bonos, otros valores,
contratos de venta a plazos y de terrenos (incluidas las hipotecas que tiene), productos básicos, etc.

Las inversiones también incluyen los beneficios educativos calificados o las cuentas de ahorro para
la educación (p. ej., las cajas de ahorro Coverdell, los planes de ahorro para la facultad 529 y el valor
de reembolso de los planes de matrícula prepagados 529).

Las inversiones no incluyen el hogar en el que vive, el valor del seguro de vida, los planes de
jubilación (planes 104[k], fondos de pensiones, rentas vitalicias, cuentas IRA no destinadas a la
educación, planes Keogh, etc.) ni el dinero en efectivo, la caja de ahorro o la cuenta corriente que ya
se informaron en la pregunta “Monto en efectivo, caja de ahorro y cuenta corriente”.

Por “valor de inversión”, nos referimos al saldo actual o al valor de mercado de estas inversiones
hasta hoy. Por “deuda de inversión”, nos referimos solo a aquellas deudas que se relacionan con las
inversiones.
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PARENT INFORMATION

Parents' Businesses or Farm Net Worth ($)

Valor neto de negocios o explotaciones agrícolas de los padres ($)

As of today, indicate the total net worth of your parents' businesses and/or investment farms. Net
worth means the current value, as of today, of investments, businesses, and/or investment farms,
minus debts related to those same investments, businesses, and/or investment farms. If net worth
is negative, enter 0.

Business and/or investment farm value includes the market value of land, buildings, machinery,
equipment, inventory, etc. Business and/or investment farm debt means only those debts for which
the business or investment farm was used as collateral.

Business value does not include the value of a small business if your family owns and controls more
than 50 percent of the business and the business has 100 or fewer full-time or full-time equivalent
employees. For small business value, your family includes (1) persons directly related to you, such
as a parent, sister or cousin, or (2) persons who are or were related to your parent by marriage, such
as a spouse, stepparent or sister-in-law.

Investment farm value does not include the value of a family farm that your parents' live on and
operate.

A la fecha, indique el patrimonio neto total de los negocios y/o granjas de inversión de sus padres.
Patrimonio neto significa el valor actual, a la fecha, de las inversiones, negocios y/o granjas de
inversión, menos las deudas relacionadas con esas mismas inversiones, negocios y/o granjas de
inversión. Si el valor neto es negativo, ingrese 0.

El valor de la granja comercial y/o de inversión incluye el valor de mercado de la tierra, los edificios,
la maquinaria, el equipo, el inventario, etc. La deuda agrícola comercial y/o de inversión significa
solo aquellos deudas para las cuales el negocio o la granja de inversión se utilizó como garantía.

El valor del negocio no incluye el valor de una pequeña empresa si su familia posee y controla más
del 50 por ciento del negocio y el negocio tiene el 100 o menos empleados a tiempo completo o
equivalente a tiempo completo. Para el valor de una pequeña empresa, su familia incluye (1)
personas directamente relacionadas con usted, como un padre, hermana o prima, o (2) personas que
están o estuvieron relacionadas con su padre por matrimonio, como un cónyuge, padrastro o
hermana. -en-ley.

El valor de la granja de inversión no incluye el valor de una granja familiar en la que viven y operan
sus padres.

Parents' 2021 Additional Financial Information
Otra información económica de los padres en el 2021

Parents' 2021 Untaxed Income
Ingresos no gravados de los padres en el 2021

Parents' Child Support Received
Ayuda recibida para hijos de los padres

Indicate the total amount of any child support payments received by your parents for any of your
children. Don’t include foster care or adoption payments.

Indique el monto total de todos los pagos de ayuda para hijos que recibieron sus padres para alguno
de sus hijos. No incluya pagos correspondientes a adopción o acogida temporal.

STUDENT INCOME & TAX DATA

Student's 2021 Tax Return Information
Información de la declaración de ingresos del estudiante para 2021

Enter the combined amounts for you and your spouse, if applicable.

Si corresponde, ingrese los montos combinados de usted y su cónyuge.
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STUDENT INCOME & TAX DATA

Student's Income Tax Return Status
Estado de la declaración de ingresos del estudiante

Indicate the status of completing and filing your IRS income tax return, foreign tax return or trust
territory tax return.

Indique el estado de completar y presentar su declaración de ingresos del IRS, la declaración de
ingresos del extranjero o la declaración de ingresos del territorio de fideicomiso.

Student's 2021 Income
Ingresos del estudiante en el 2021

Student's Income Earned from Working ($)
Ganancias obtenidas por el estudiante a través de su trabajo ($)

Indicate the total amount you earned from working. Include wages, salaries, tips, etc. This
information may be found on the W-2 forms or by adding up the following items: IRS Form 1040 –
line 1 (or IRS Form 1040NR – line 1a) + Schedule 1 – lines 3 + 6 + Schedule K-1 (IRS Form 1065) –
Box 14 (Code A.) If any individual earning item is negative, do not include that item in your
calculation.

Indique el monto total que obtuvo producto de su trabajo. Esto incluye sueldos, salarios, propinas,
etc.Esta información se puede encontrar en los formularios W-2 o sumando los siguientes
elementos: Formulario 1040 del IRS, línea 1 (o Formulario 1040NR del IRS, línea 1a) + Anexo 1, líneas
3 + 6 + Anexo K-1 (Formulario del IRS 1065) – Casilla 14 (Código A.) Si alguna de las partidas es
negativa, no la incluya en el cálculo.

Student's Assets
Activos del estudiante

Student's Cash, Savings, and Checking Account Amounts ($)
Dinero en efectivo, caja de ahorro y cuenta corriente del estudiante ($)

As of today, indicate the total balance of cash, savings and checking accounts for you (and your
spouse, if applicable). Do not include student financial aid deposits.

Hasta hoy, indique su saldo total en efectivo, en la caja de ahorro y en la cuenta corriente (y el de su
cónyuge, si corresponde). No incluya ningún depósito de ayuda económica estudiantil.
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STUDENT INCOME & TAX DATA

Student's Real Estate or Investment Net Worth ($)
Valor neto de las inversiones o los inmuebles del estudiante ($)

As of today, indicate the total net worth of your (and your spouse's, if applicable) investments. Net
worth means the current value, as of today, of investments, businesses, and/or investment farms,
minus debts related to those same investments, businesses, and/or investment farms. If net worth
is negative, enter 0.

Investments include real estate (do not include the home in which you live), rental property (includes
a unit within a family home that has its own entrance, kitchen, and bath rented to someone other
than a family member), trust funds, UGMA and UTMA accounts (do not include UGMA or UTMA if you
are the custodian, but not the owner), money market funds, mutual funds, certificates of deposit,
stocks, stock options, bonds, other securities, installment and land sale contracts (including
mortgages held), commodities, etc.

Investments also include qualified educational benefits or education savings accounts (e.g.,
Coverdell savings accounts, 529 college savings plans and the refund value of 529 prepaid tuition
plans).

Investments do not include the home you live in, the value of life insurance, retirement plans (401[k]
plans, pension funds, annuities, non-education IRAs, Keogh plans, etc.) or cash, savings and
checking accounts already reported in the "student cash, savings, and checking account amounts"
question.

Investment value means the current balance or market value of these investments as of today.
Investment debt means only those debts that are related to the investments.

A la fecha, indique el valor neto total de sus inversiones (y las de su cónyuge, si corresponde).
Patrimonio neto significa el valor actual, a la fecha, de las inversiones, negocios y/o granjas de
inversión, menos las deudas relacionadas con esas mismas inversiones, negocios y/o granjas de
inversión. Si el valor neto es negativo, ingrese 0.

Las inversiones incluyen bienes raíces (no incluye la casa en la que vive), propiedad de alquiler
(incluye una unidad dentro de una casa familiar que tiene su propia entrada, cocina, y baño alquilado
a alguien que no sea un miembro de la familia), fondos fiduciarios, cuentas UGMA y UTMA (no
incluya UGMA o UTMA si usted es el custodio, pero no el propietario), fondos del mercado
monetario, fondos mutuos, certificados de depósito, acciones , opciones sobre acciones, bonos,
otros valores, contratos a plazos y de venta de terrenos (incluidas las hipotecas mantenidas),
materias primas, etc.

Las inversiones también incluyen beneficios educativos calificados o cuentas de ahorro para
educación (por ejemplo, cuentas de ahorro Coverdell, 529 college planes de ahorro y el valor de
reembolso de los planes de matrícula prepagos 529).

Las inversiones no incluyen la casa en la que vive, el valor del seguro de vida, los planes de
jubilación (planes 401[k], fondos de pensiones, anualidades, IRA no educativas, planes Keogh, etc.) o
efectivo, cuentas de ahorro y cuentas corrientes ya informadas en la pregunta "montos de efectivo,
cuentas de ahorro y cuentas corrientes para estudiantes".

Valor de inversión significa el saldo o mercado actual valor de estas inversiones al día de hoy. La
deuda de inversión significa únicamente aquellas deudas que están relacionadas con las inversiones.
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STUDENT INCOME & TAX DATA

Student's Businesses or Farm Net Worth ($)
Valor neto de negocios o explotaciones agrícolas del estudiante ($)

As of today, indicate the total net worth of your (and your spouse's, if applicable) businesses and/or
investment farms. Net worth means the current value, as of today, of investments, businesses,
and/or investment farms, minus debts related to those same investments, businesses, and/or
investment farms. If net worth is negative, enter 0.

Business and/or investment farm value includes the market value of land, buildings, machinery,
equipment, inventory, etc. Business and/or investment farm debt means only those debts for which
the business or investment farm was used as collateral.

Business value does not include the value of a small business if your family owns and controls more
than 50 percent of the business and the business has 100 or fewer full-time or full-time equivalent
employees. For small business value, your family includes (1) persons directly related to you, such
as a parent, sister or cousin, or (2) persons who are or were related to you by marriage, such as a
spouse, stepparent or sister-in-law.

Investment farm value does not include the value of a family farm that you (your spouse) live on and
operate.

A la fecha, indique el patrimonio neto total de sus negocios y/o granjas de inversión (y los de su
cónyuge, si corresponde). Patrimonio neto significa el valor actual, a la fecha, de las inversiones,
negocios y/o granjas de inversión, menos las deudas relacionadas con esas mismas inversiones,
negocios y/o granjas de inversión. Si el valor neto es negativo, ingrese 0.

El valor de la granja comercial y/o de inversión incluye el valor de mercado de la tierra, los edificios,
la maquinaria, el equipo, el inventario, etc. La deuda agrícola comercial y/o de inversión significa
solo aquellos deudas para las cuales el negocio o la granja de inversión se utilizó como garantía.

El valor del negocio no incluye el valor de una pequeña empresa si su familia posee y controla más
del 50 por ciento del negocio y el negocio tiene el 100 o menos empleados a tiempo completo o
equivalente a tiempo completo. Para el valor de una pequeña empresa, su familia incluye (1)
personas directamente relacionadas con usted, como un padre, hermana o prima, o (2) personas que
están o estuvieron relacionadas con usted por matrimonio, como un cónyuge, padrastro o hermana.
suegros.

El valor de la granja de inversión no incluye el valor de una granja familiar en la que usted (su
cónyuge) vive y opera.

Student's 2021 Additional Financial Information
Otra información económica del estudiante en el 2021

Student's 2021 Untaxed Income
Ingresos no gravados del estudiante en el 2021

SCHOOL LIST

School List
lista de la escuela

Select the schools to receive a copy of your application, along with your housing plans for that school. Select at least one school and up to ten
schools to receive your information.

Seleccione las escuelas para recibir una copia de su solicitud, junto con sus planes de vivienda para esa escuela. Seleccione al menos una escuela
y hasta diez escuelas para recibir su información.

School 1
Escuela 1

Housing Plan for School 1
Plan de vivienda de la escuela 1

Please indicate where you plan to live while in school.

Indique dónde planea vivir mientras asista a la escuela.

ADDITIONAL QUESTIONS
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WA State Higher Education Residency Affidavit
Declaración jurada de residencia de enseñanza superior del estado de WA

Students must be residents to qualify for Washington in-state tuition rates at public institutions and meet residency requirements for state
financial aid programs at participating schools. The Residency Affidavit is one way to show you are a resident. The affidavit is a promise between
you and the institution determining residency. To be able to certify this affidavit, you must meet the following eligibility requirements:

Earn a high school diploma, GED, or diploma equivalent before your first term at the college determining residency,
Maintain a primary residence in Washington for at least 12 consecutive months immediately before your first term at the college
determining residency. The Washington residence must be for purposes other than college. (Note: If you take any courses at another
Washington college during the prior 12 months, you cannot have taken more than six credits in any given term. If you exceed that limit
you must prove that you have a Washington residence for non-college reasons), and,
Promise that one of the following is true:

You will file an application to become a permanent resident of the United States as soon as you are eligible to apply. And, that you
are also willing to engage in activities designed to prepare you for citizenship, including citizenship or civics review courses, or
You are a U.S. citizen, U.S. national, or U.S. permanent resident.

Los estudiantes deben ser residentes para calificar para los costos de matrícula estatal de Washington en las instituciones públicas. Además,
deben cumplir con los requisitos de residencia para los programas de ayuda financiera del estado en las escuelas participantes. La declaración
jurada de residencia es una forma de demostrar que es residente. La declaración jurada es una promesa entre usted y la institución que determina
la residencia. Para poder certificar esta declaración jurada, usted debe cumplir con los siguientes requisitos de elegibilidad:

Obtener un diploma de escuela secundaria, GED o equivalente antes de su primer trimestre en la institución que determina la residencia.
Mantener una residencia principal en Washington durante al menos 12 meses consecutivos inmediatamente antes de su primer período en
la universidad que determina la residencia. Su residencia en Washington debe ser para fines distintos a la universidad. (Nota: Si usted toma
algún curso en otra universidad de Washington durante los 12 meses anteriores, no debe de tomar más de seis créditos en un termino. Si
usted excede ese límite, debe demostrar que tiene la residencia en Washington por motivos no universitarios.), y,
Declarar que una de las siguientes afirmaciones es cierta:

Presentará una solicitud para ser residente permanente de los Estados Unidos tan pronto como cumpla con los requisitos para
hacerlo. También está dispuesto a participar en actividades diseñadas a fin de prepararse para la ciudadanía, lo que incluye cursos
de repaso de ciudadanía o cívica.
Usted es ciudadano de los EE. UU., tiene la nacionalidad estadounidense o es residente permanente de los EE. UU.

Please choose one of the following
Seleccione una de las siguientes opciones:

I certify that, by the official start date of
my first term at the college determining
residency, I will have met the eligibility

requirements above.
Certifico que, para la fecha oficial de

inicio de mi primer período en la
universidad que determina la residencia,

cumpliré con los requisitos de
elegibilidad anteriores.

WARNING: If you purposely give

false or misleading information

you may be fined, be sent to

prison, or both.

Calculated Expected Family Contribution (EFC):
Certif ications and Signatures

Each person signing below certifies that all of the information reported is 
complete and correct. The student and one parent whose information was 
reported must sign and date.

Print Student's Name Student's ID Number

Student's Signature (Required) Date

Parent's Signature (Required) Date
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